PRATARME

55-0jo tomo publikacijy jungtis — démesys sakytinés ir rasto kultiiros sampynoms,
pristatomoms placiau nei iki Siol buvo jprasta. Temiskai ir metodologiskai jvairuo-
jantys Sio tomo straipsniai liudija ne tik folkloristy moksliniy interesy, bet ir pacios
folkloristikos objekto Sakojimgsi: i$ laiko nuotolio revizuojamas ir pervertinamas
lietuviy folkloristikai svarbus XIX—XX a. archyvinis rankrastinis paveldas ir jame
uzc¢iuopiami individualumo, tradicijos, moksliniy tautosakos uzrasinétojo intencijy
Zenklai; pasitelkus antropologines prieigas j folkloristikos laukq jtraukiami nauji
objektai — asmeniniai meno ir kultiiros Zmoniy tekstai, egodokumentinis paveldas.

Tomas pradedamas Modestos Liugaités-Cerniauskienés solidzia anglakalbiy ba-
ladziy tyrimy apZvalga. Pristatydama baladZiy tyrimy retrospektyvg, autoré nuosek-
liai ir problemiskai referuoja pastaryjy Simtmeciy juairiy krasty zZymiausiy baladziy
tyréjy darbus, atskleidZia jy tarpusavio sgsajas, tokiu budu parodydama bendrq ba-
ladziy zZanro sklaidos vaizdg, kartu leisdama permgstyti folkloristikos istorijq, taip
pat sakytinés ir rasytinés kultiros santykj.

Aktualius klausimus, tiriant sakytinés tradicijos prasitesimg rasytine versija, kelia
Skoty folkloristas Thomas A. McKeanas, publikuojamame straipsnyje analizuojan-
tis Siaurrytinés Skotijos dainininko Willie Mathiesono (1879—1958) dainy tekstiirg,
ypac daug démesio skirdamas didelés apimties jo dainy sgsiuviniams. Diachroninis
daugiau nei Sesis desimtmecius uzrasinétos medziagos diapazonas leidZia autoriui
uzciuopti giluminius W. Mathiesono rysius su tradicija.

Trijuose straipsniuose nauju rakursu pazvelgiama j, atrodyty, gerai zinomq rank-
rastinj lietuviy folkloristikos paveldq. Liucija Citaviciuté dar vienu aspektu praturtina
Liudviko Rézos parengto ir isleisto lietuviy dainy rinkinio istorijg. Tikslindama ir pa-
pildydama ankstesnius tyrimus ir jy iSvadas, ji iSsamiau supazindina su Veimaro ar-
chyve saugomu Liudviko Rézos 1820 m. Wolfgangui von Goethe'i j Veimarg siystu dai-
ny rankrasc¢iu. Vilmos Daugirdaités straipsnis — kritinis suomiy folkloristo Aukuscio
Roberto Niemio XX a. pradzZioje uzrasyty dzuky dainy archyvinio rankrascio tyrimas.
Supazindinus su | lietuviy folkloristikos kontekstus siterpiancia A. R. Niemio moksli-
nés veiklos istorine refleksija, straipsnyje aprasoma autorés atlikta rinkinio tekstologiné
analizé, apibendrinama iSvada dél dalies suomiy folkloristo dzuikisky dainy teksty uz-
raSymo nepatikimumo. Jurgita Usaityté, tyrimo objektu pasirinkusi Lietuviy tautosakos
rankrastyne sukauptus XIX a. antrosios pusés asmeninius teksty rinkinius, gilinasi j
europines tokio pobiidzio medziagos radimosi, sklaidos ir kaitos tendencijas, aiskinasi

Siy asmeninéms reikméms sudaryty lietuvisky rankrasciy santykj su sakytine tradicija.
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Vis labiau tolstant nuo tradicinio folkloristikos objekto — tautosakos klasikos, folklo-
ristams pavyksta rasti netikéciausiy Saltiniy, plecianciy folkloristikos ir folkloro laukg.
Sjkart tai daro Giedré Smitiené ir Vita Ivanauskaité-Seibutiené. G. Smitienés démesio
centre — poetés Janinos Degutytés susirasinéjimas su jai artimomis, daugiau ar maziau
rasyti jgudusiomis moterimis. Konceptualizuodama ilgametj poetés epistolinio palikimo
tyrimg, ji pristato laisky tyrimo galimybes ir bidus, orientuojantis j paprasty laisky skai-
tymo metodq. V. Ivanauskaité-Seibutiené kviecia kiek netikétu aspektu pazvelgti j auto-
etnografisSkus dailininko Stasio Eidrigeviciaus rasytinius ir sakytinius tekstus, kuriuos
apibendrintai vadina namy naratyvu. Aptariant jame iSrySkéjancias tradicinio gyve-
nimo refleksijas, atkreipiamas démesys, kad S. Eidrigeviciaus pateikiamas nepagrazin-
tas ir neromantizuotas mazdaug septintojo XX a. desimtmecio vienos Seimos gyvenimo
vaizdas gerokai issiskiria i§ bendro bemaz du Simtmecius kryptingai estetizuojamo lietu-
viy tradicinés kultiiros paveikslo. Atsirémus j §j pastebéjimg, straipsnyje suaktualinamas
ir vieSame folkloristikos diskurse iki siol is esmés nereflektuotas tradicinés lietuviy kulti-
ros, o kartu ir folkloro, kanono kausimas, vertas tolesniy plétociy bei diskusijy.

Ritos Zarskienés straipsnyje pristatomi keletq mety autorés vykdyti lauko tyrimai,
supazindinantys su iki $iol mokslinéje literatiroje neaptarta Zemaiciuose gyouojancia
liaudiskojo pamaldumo tradicija per atlaidus melstis su puciamaisiais instrumentais prie
artimyjy kapy. Ieskodama jos istaky, autoré greziasi j Baroko epochos rastijos Saltinius,
leidziancius uzc¢iuopti strélinés maldos ir maldos su puciamaisiais instrumentais sgsajas.

Tome spausdinamas iSsamus Lenkijoje éjusiame Wistos zZurnale skelbty su lietu-
viy tautosaka susijusiy publikacijy bibliografinis aprasas (1888—1899), kurj parengé
Agata Adamaityté ir Kristina Rutkovska.

,,Pro memoria® skiltyje Grazina KadZyté prisimena j amzinybe iSéjusig krastoty-
rininke Martq JuSkaite, drauge su ekspedicijy bendrazygiais sudariusig ir Lietuviy
tautosakos rankrastynui jteikusig apie trisdesimt tautosakos rinkiniy.

Spausdinamos recenzijos ir anotacijos atkreipia démesj j keletq tradicinés kultiiros
tyrimams reikSmingy leidiniy. Grazina Kazlauskiené iszvalgo Lietuviy pasakojamo-
sios tautosakos pirmgjj tomgq, kuriuo pradedama fundamentiniy lietuviy pasakoja-
mojo folkloro $altiniy serija. Jaraté Slekonyté supazindina su 2017 m. lietuviskai is-
leista amerikieciy psichoanalitiko ir psichologijos pedagogo Bruno Bettelheimo knyga
Kodél mums reikia stebuklo. Pasaky reik8mé ir svarba. | Povilo Kriksciino akiratj
patenka Mikalojaus Koperniko universiteto (Toruné, Lenkija) mokslinés leidyklos
leidiniy serijos Paralelés: folkloras — literattira — kulttra desimtasis tomas, kuriame
aptariami teoriniai ir taikomieji folkloro, kaip reiskinio ar kiirybos saltinio, aspektai.
Placiajam skaitytojy ratui skirtq krastotyros knygq — krastotyrininko, Zemaiciy etno-
kulturos tyrinétojo ir puoselétojo Konstantino Bruzo etnografinius, tautosakinius, is-
torinius uzrasus — pristato Libertas Klimka.

Kronikoje apzvelgiami svarbesni su folkloristika, etnologija, tradicine kultura su-
sije mokslo renginiai, informuojama apie Lietuviy tautosakos rankrastyne pradétq

kaupti Lietuvos valstybés atkurimo Simtmecio kolekcijq.



FOREWORD

The connecting link of the 55" volume of Tautosakos darbai / Folklore Studies
consists of analysis of contacts between oral and written culture, which receive much
bigger attention here than usual. Thematically and methodologically varied articles
in this volume not only testify to the broadening interests of the folklore researchers,
but also indicate the development of the subject in folklore research. From distance
in time, the immensely important archived manuscripts of the Lithuanian folklore
heritage of the 19"—20" centuries are revised and re-evaluated in search for signs of
individual creativity and tradition, as well as for scholarly intentions of the folklore
collectors. Anthropological approach enables introducing new subjects of analysis
into the sphere of folkloristics, including personal texts by artists and culture
professionals, or egodocumentary heritage.

The volume starts with extensive survey of research on the English-language
ballads by Modesta Liugaité-Cerniauskiené. While retrospectively introducing
the ballad research, the author consequently and problematically reviews the most
important contributions by scholars from various countries written in the course of the
last two centuries, revealing their interconnections and thus highlighting the general
panorama of the ballad dissemination, along with revising the history of folklore in
terms of relationship between oral and written culture.

The Scottish folklorist Thomas A. McKean also deals with relevant issues of
continuation of the oral tradition in written shape. He discusses the texture of songs
by the folk singer and collector from northeastern Scotland Willie Mathieson (1879—
1958), with particular emphasis on his extensive notebooks. Diachronic view of his
over six decades-long collection period allows the author to grasp Mathieson’s inner
connections with tradition.

Three subsequent articles present the fresh view of the allegedly well-known
manuscript heritage of Lithuanian folklore. Liucija Citavi¢iuté introduces new insights
into the history of Lithuanian folksong collection edited and published by Liudvikas
Réza. In her attempt at supplementing and correcting the earlier research, she gives
a detailed survey of the manuscript collection preserved in Weimar, which Liudvikas
Reéza sent to Wolfgang von Goethe in 1820. The article by Vilma Daugirdaité contains
critical analysis of the archived manuscript of folksongs from southern Lithuania,
recorded in the beginning of the 20" century by the Finnish folklorist Aukusti Robert
Niemi. Having introduced the favorable historical refbction of Niemi’s scholarly
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activities hitherto established in the Lithuanian folklore research, the author goes on
to discuss her textological analysis of the manuscript of his folksong collection, fnally
making a conclusion regarding unreliability of a considerable part of the folksong
recordings by the Finnish folklorist. Jurgita Usaityté, having chosen to analyze the
personal collections of texts from the second half of the 20" century preserved at the
Lithuanian Folklore Archives, also investigates the European tendencies regarding
appearance, dissemination and development of this kind of materials, attempting to
highlight the actual relationship between these individually compiled collections and
oral tradition.

Further distancing from the traditional subject of folklore research — the classical
folklore — enables researchers to discover some unexpected sources that significantly
enlarge the sphere of folkloristic investigation. Thus, Giedré Smitiené focuses on
correspondence between the famous Lithuanian poet Janina Degutyté and her close
female acquaintances that do not belong to the field of professional cultural activity.
Having conceptualized her long-term research of the epistolary legacy by Degutyteé,
the author of the article introduces ways and possibilities of analyzing the ordinary
letters. Vita Ivanauskaité-Seibutiené suggests an unexpected perspective of viewing the
autoethnographic written and oral texts by the renowned artist Stasys Eidrigevicius,
which she defines as the narrative of home. While discussing reflections of the
traditional life in this narrative, the author notes that the unpolished and true-to life
pictures of the family life from approximately the 1960s presented by Eidrigevicius
strikingly differ from the consistently aestheticized image of the traditional Lithuanian
family culture, formed in the course of two previous centuries. This notice prompts
actualizing the issue of canonic representation of the traditional Lithuanian culture,
including folklore, which has so far been practically absent from the public folkloristic
discourse, although it definitely merits further substantiation and discussion.

Riita Zarskiené surveys the results of her several years-long fieldwork on tradition
of folk piety still thriving in Samogitia and involving prayers at the graves of the
deceased family members with accompaniment by the brass instruments. This tradition
has so far evaded scholarly attention; in search of its roots, the author addresses
the Baroque times and the written sources of that period, establishing connections
between the quiver prayer and prayers accompanied by the brass instruments.

The volume continues with detailed bibliographic inventory of Lithuanian folklore
published in the Polish journal Wista in 1888—1899, edited by Agata Adamaityté
and Kristina Rutkovska.

The Pro Memoria chapter written by Grazina KadZzyté is dedicated to the memory of
the departed folklore collector Marta Juskaité, who along with her assistants has compiled
and submitted more than 30 folklore collections to the Lithuanian Folklore Archives.

The reviews and annotations included in this volume discuss some particularly
important publications of traditional folklore. Grazina Kazlauskiené thoroughly
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investigates the first volume of the Lithuanian Folk Narrative series, which launches
continuous publication of this kind of fundamental folklore sources. Jiraté Slekonyté
introduces the Lithuanian translation of the book by the American psychoanalytic
and pedagogue Bruno Bettelheim The Uses of Enchantment: The Meaning and
Importance of Fairy Tales. Povilas Krik$¢iunas surveys the 10" volume from the
research series published by the Nicolaus Copernicus University in Torun (Poland)
Parallels: Folklore — Literature — Culture, which gives extensive discussion of
theoretical and applied aspects of folklore as a phenomenon and a source for artistic
creativity. Libertas Klimka introduces a popular book on regional studies, containing
ethnographic, folkloric and historical notes by the investigator and fosterer of the
Samogitian ethnic culture Konstantinas Bruzas.

The volume concludes with the chronicle of important research events related
to folklore, ethnography, and traditional culture and with information regarding
collection of data on the 100" anniversary of Lithuania, the accumulation of which

was recently announced by the Lithuanian Folklore Archives.
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